Das richtige Vakuum
far lhren Materialfluss
Exactly the right kind
of vacuum for your Material Flow

Zur integrierten Materialflusskompetenz gehort bei FIPA auch, das erforderliche Vakuum bereit-
zustellen - in genau der richtigen Dosierung und mit hochster Zuverlassigkeit. FIPA Vakuum-

Pumpen bieten Ihnen ein breit gefdchertes Leistungsangebot, das auch fir lhre Anwendung die
richtige Losung bereithalt.

At FIPA’s integrated Material Flow how also means supplying the vacuum required - in exactly
the right dosage and with maximum reliability. FIPA vacuum pumps offer you a hide performance
range that has the optimum solution for your application, too.

Serie DO.

> Vakuumverpackung

> Glas- und Marmorindustrie
> Medizinische Apparate

> Extrusionstechnik

> vacuum packaging
> glass- and marble-working machines
> medical equipment
> clay extruders

D0.205C

Drehschieber
Vakuumpumpen
Ol-umlaufgeschmiert

0Ol-umlaufgeschmierte Drehschieber-
Vakuumpumpen kommen immer dann
zum Einsatz, wenn in dem geforderten
Volumenstrom kondensierbare Anteile
vorhanden sind oder ein besseres
Endvakuum gefordert wird. Sie sind
sowohl fir das Halten eines bestimm-
ten Druckniveaus als auch fur Evakuie-
rungsprozesse geeignet.

Die wichtigsten Kennzeichen dieser
Serie sind die besonders kompakten
Abmessungen, der moderate Schall-
druckpegel sowie die vereinfachte
Durchfihrung von Kontroll- und
Wartungsarbeiten. Das Dampfungs-
und Rickgewinnungssystem garantiert
Abluft ohne jegliche Oldémpfe. Der
Dauerbetrieb bei atmosphdarischem
Druck wird jedoch nicht empfohlen.

Pluspunkt.

Ab D0.12A-3 sind alle Pumpen mit Riick-
schlag- und Gasballast-Ventil ausgeristet.

Rotary
Vane Pumps
oil lubrified

Lubricated vacuum pumps are used
when the intake flow may contain
moisture, or when a better final pres-
sure is required. These pumps may run
continuously within certain pressure
ranges, or connected to containers to
be emptied, whose volume is sized
appropriately for the pump flow rate.

Compact size, low noise level, simple
oil check and refill and ease of main-
tenance, are the main features of this
series. The damping and recovery
system ensure the absence of oil
vapours at the exhaust. Moreover

a sealing device prevents oil suck back
should the pump stop under vacuum.
Long-term use at atmospheric pressure
is not recommended.

benefit.
All vacuum pumps from DO.12A-3 up
with check valve and gasballast valve.

Art.No 1-Phasen | 3-Phasen Ventile” Toleranz 0 Einlass Vakuum- | Gewicht
Single 3-phases valves Feuchtigkeits-/ 0 inlet einlass™ | Weight
phase Kondensanteil Vacuum

mbar | RV GV vapor tolerance | 50 Hz 60Hz | 50Hz 60Hz | 50Hz | 60Hz inlet*
(abs) | v (9% max kg/h m’/h m’/h kw kw dB(A) | dB(A) °C kg

DO0.3B-1 X 2 3 3,2 0,12 0,15 56 58 6070 @9(G1/8") o 5,4

D0.4B-3 X 2 4 4,4 0,12 0,15 57 59 60-70 (@9 (G 1/8") 0 5,4

D0.8B-3 X 2 X - 8 9 0,25 0,30 58 60 | 70-80 G3/8" S 9,0

D0.12A-3 X 2 X X 0,3 12 14 045 054 | 60 62 6575 G1/2" S 14,0

DO0.18B-3 X 2 X X 0,4 18 21 0,75 090 | o4 66 | 70-85 G1/2" S 18,5

D0.25B-3 X 0,5 X X 0,7 25 29 0,75 0,90 62 65 | 80-90 G1/2" S 25,5

D0.40B-3 X 05 x X 0,9 40 48 1,10 | 1,35 66 68 | 70-80 G1” 0 43,5

D0.60B-3 X 05 x X 1,8 60 72 1,50 | 1,80 | 68 70 | 75-85 G11/2" 0 44,5

D0.105C-3 X 05| x X 2,2 105 125 2,20 0 2,70 68 70 | 75-85 G11/2" 0 70,0

D0.150C-3 X 05 x X 2,5 150 180 | 3,00 @ 3,60 70 72 75-85 G11/2" 0 82,0

D0.205C-3 X 05 x X 3,5 205 245 | 4,00 | 4,80 72 74 1 70-80 G2" 0 154,0

* RVCV = Ruckschlag-Ventil check valve GV = Gasballast-Ventil gasballast valve
** 0 = Vakuumeinlass oben vacuum inlet top s = Vakuumeinlass seitlich vacuum inlet lateral




Standardprogramm Standard Series

Drehschieber Rotary Serie DT
Vakuumpumpen Vane PUITIPS °

.. R . > Vakuum-Handlingssysteme

Ol-frei oil free > Automatisierungs- und Holzbearbeitungs-

N X . technik
Olfreie Drehschieber-Vakuumpumpen

arbeiten mit sauberer und trockener Luft.
Diese Pumpen konnen sie in allen Druck-
bereichen einsetzen. Die Wartung ist
duBerst einfach und beschrankt sich auf
den Austausch der Schieber und auf

die Reinigung der Filter. (Ab DT.6B sind
Schutzfilter in der Ansaugung integriert)
Hinweise: Der Betriebsdruck darf nicht
Uberschritten werden (wir empfehlen
den Einbau eines Sicherheitsventils®).

Dry vacuum pumps may run continuously
only with clean, dry air. Unlike other
kinds of pumps, these may run at any
pressure. Maintenance is extremely
simple and consists merely of replacing
the vanes and cleaning the filters. (From
DT.6B up safety filters are integrated

in the suction hole) Note: The maximum
operation pressure may never be excee-
ded (we recommend using a safety
valve®). Not suited for operation in wet

> vacuum handling systems
> gutomatic- and woodworking machines

Fur den Nassbereich nicht geeignet! areas!

Art.No 1-Phasen | 3-Phasen 0 Einlass oben @ Auslass Gewicht
Single 3-phases mbar 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 0 inlet top 0 outlet Weight
phase (abs) m’/h m’/h kw kw dB(A) dB(A) °C kg

DT.3A-1 X 120 3 3,3 0,12 0,15 62 65 65-75 29 (G1/8") - 5,0

DT.6B-1 X 120 6 7 0,25 0,30 60 62 65-75 G1/4" G1/2" 8,5

DT.6B-3 X 120 6 7 0,25 0,30 60 62 65-75 G1/4" G1/2" 7,5

DT.10B-3 X 120 10 12 0,37 0,45 64 66 70-85 G1/2" G1/2" 14,0

DT.16B-3 X 120 16 19 0,55 0,66 63 65 55-65 G1/2" G1/2" 27,5

DT.25B-3 X 120 25 29 0,75 0,90 65 67 65-75 G3/4" G1/2" 28,5

DT.408B-3 X 120 40 46 1,50 1,80 68 67 75-85 G1” G1” 37,5

* Vakuumregler mit Fremdleckage vacuum regulator with leakage

Drehschieber Rotary Serie DF

Fein-Vakuumpumpen Fine Vane Pumps v -

P . > Kalte- und Klimatechnik

Olbad-gelagert oil sealed > Laboranwendungen

> refrigeration, air conditioning
> laboratory applications

Die leistungsstarken Vakuumpumpen der
Serie DF sind fur den Fein-Vakuumbereich
ausgelegt (<0,5 mbar Enddruck absolut).
Bei der Evakuierung geschlossener Be-
haltnisse sind sie fur den Dauerbetrieb
geeignet. Die Betriebszeit unter atmos-
pharischem Druck ist Gblicherweise ein-
geschrankt. Die Abluft der Pumpen wird
nicht gefiltert. Spezielle Abluftreiniger
konnen installiert werden. Alle Pumpen
sind mit Ruckschlag- und Gasballast-
Ventilen ausgeristet.

DF series fine vacuum pumps are used
when the final absolute pressure required
is very low (<0,5 mbar abs.). These
pumps may run continuously connected
to closed containers to be emptied, and
may not run continuously at length, at
atmospheric pressure. The exhaust from
these pumps is not filtered, and thus
special purifiers are available for fumes

if necessary. All pumps with check valve

and gasballast valve. DFZ.2C

Art.No 1-Phasen | 3-Phasen mbar | GV* offen open Stufen 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 0 Einlass | Gewicht
Single phase | 3-phases | (abs) | mbar (abs) stages m’/h m’/h kw kw dB(A) | dB(A) °C 0 inlet Weight ‘
DFZ.2C1 X 0,1 0,3 2 2,2 2,4 0,12 0,15 62 64 45-55 | G1/4" 6kg \

“ RVCV = Ruckschlag-Ventil check valve GV = Gasballast-Ventil gasballast valve

Kolben Vakuumpumpen
Ol-frei

Piston Vacuum Pumps
oil free

Serie K.

> Medizintechnik

Die Pumpen der K-Serie mit Schwenk-
kolben vereinen mit ausgezeichneten
Leistungen die besten Charakteristiken
von Kolben- und Membranpumpen in
kompakter Ausfihrung. Geeignet fir
alle Anwendungen, wo sich der Einsatz
von Ol verbietet. Dank olfreier Arbeits-
weise sind lange Wartungsintervalle
garantiert. Auch als Kompressor bis
max. 3bar einsetzbar.

K piston vacuum pumps combine the
best characteristics of piston- and
diaphragm pumps in small units with
excellent features. This series is ideal
for use in applications where oil-mist
is undesirable. Moreover the oil-free
design makes the maintenance inter-
vals very long. This pump can work as
compressor up to a maximum pressure
of 3 bar.

> Vakuum-Handlingsysteme

> medical equipment
> vacuum handling systems

KE.1.9A

Art.No 1-Phasen | 3-Phasen mbar 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 50 Hz 60 Hz 0 Einlass Gewicht
Single phase | 3-phases (abs) m‘/h m’/h kw kw dB(A) dB(A) °C o inlet Weight ‘
KE.1.9A-1 X 110 1,9 2,2 0,2 0,2 50 52 40-45 G1/4" 7,1 kg \




single impeller - single stage
mono ruota - singolo stadio

mono rodete - mono etapa

vacuum pumps
pompe per vuoto
bombas de vacio

twin impeller - single stage
doppia ruota - singolo stadio
doble rodete - mono etapa

single impeller - double stage
mono ruota - doppio stadio

mono rodete - doble etapa

twin impeller - double stage
doppia ruota - doppio stadio I D
doble rodete - dobla etapa

vacuum pumps - pompe per vuoto - bombas de vacio




VACUUM PUMPS - POMPE PER VUOTO - BOMBAS DE VACIO 50 H Z

technical features - caratteristiche tecniche - caracteristicas

Flow - Portata - Caudal
Installed motor size - Potenza installata - Potencia instalada

Potencia instalada max

Maximum differential pressure
3 | Max pressione differenziale

Presién max diferencial

Max inst. motor size
Max potenza installata

Maxflow | _q60npa | -200nPa | -300hPa | -400 hPa
Modelo | Caudal max | (mbar) (mbar) (mbar) (mbar) 3

Noise level
Livello sonoro
Nivel de ruido
Connections
Connessioni
Conexiones

bar]| [db(A)]

55 0,2 0,2

06 82 58,0 1 6,5
Ko3mMs 74 | 037 35 037 0,37 120 58,7 11/4 11,0
Ko4Ms 137 075 92 075 35 1,1 1,5 225 62,0 1172 19,5
KOSMSs 219 | 1,1 160 1,1 87 | 22 2,2 240 67,8 2 26,5
KO6 MS 304 22 235 22 151 3,0 4 270 70,6 2 35,2
KO7MS 414 22 325 22 216 3,0 75 55 55 325 76,3 3 61,5
K75MS 477 | 40 374 40 246 55 55 250 76,7 3 62,0
KO8MS 536 | 3,0 440 30 320 55 167 75 7,5 350 77,4 3 68,0
KO9MS 663 @ 40 559 40 431 55 267 92 9,2 350 77,8 4 87,0
K1oMS 782 55 673 55 537 75 364 92 11 350 78,5 4 90,0
K11MS 915 55 800 55 657 92 474 11,0 15 350 81,8 4 98,5
KO3TS 131 0,75 60 0,75 1.1 125 11/4 18,7
Ko4Ts 183 15 144 15 2,2 175 72,1 1172 28,5
K05-66 334 40 279 40 140 40 4 210 74,5 2 42,9
KO5TS 409 22 299 22 162 40 4 225 731 3 48,0
KO6TS 563 40 439 40 28 55 7,5 250 754 3 71,5
KO7TS 827 55 651 55 431 75 150 11,0 11 300 834 4 103,5
Ko8TsS 1007 55 830 55 611 92 329 150 15 325 81,1 4 113,0
KO9TS 1325 92 1119 92 862 150 533 185 18,5 325 86,1 5 158,0
K10TS 1539 11,0 1315 11,0 1035 15,0 18,5 275 87,7 5 163,0
K11TS 1765 11,0 1538 11,0 1256 185 22 275 89,3 5 186,5
115SH 2150 11,0 1765 11,0 1279 185 652 30,0 30 300 95,0 5 488,0
10 DL 30 037 14 037 0,37 150 62,0 1/2 10,0
15DH 50 055 36 055 20 055 0,55 275 62,0 3/4 12,5
20 DH 72 037 50 037 29 075 0,75 250 65,0 11/4 20,0
30DH 103 037 78 055 53 075 20 1,1 11 300 68,0 11/2 25,0
40 DH 144 0,75 116 1,1 87 15 49 2,2 2,2 350 72,0 11/2 325
KOZMD 181 22 164 22 143 22 118 30 90 3,0 4,0 450 71,5 3 54,0
KosMD 236 3,0 217 30 194 30 169 40 142 55 5,5 450 74,1 3 67,0
KOOMD 311 40 286 40 258 40 225 55 187 55 7,5 475 77,0 4 81,0
KioMD 387 55 355 55 319 55 277 55 231 75 7,5 500 78,7 4 82,5
K11MD 431 55 399 55 362 55 319 75 270 75 9,2 500 79,0 4 105,5
KO3Tb 73 075 53 075 29 075 0,75 200 11/4

Ko4TD 140 1,1 115 11 83 15 1,5 275 69,6 1172 29,5
KOSTD 215 22 187 22 152 22 107 3,0 48 4,0 4,0 400 73,6 2 43,5
KO6TD 312 40 281 40 242 40 192 55 | 125 55 55 400 74,6 2 61,5
KO7TD 417 55 374 55 321 55 253 55 163 75 7,5 425 76,9 3 90,0
KO8TD 518 55 478 55 428 55 365 75 281 92 9,2 450 77,6 3 105,0
KO9TD 657 92 612 92 556 92 484 92 389 150 150 450 80,5 4 130,0
K10TD 804 110 752 110 687 110 604 110 495 150 185 500 84,5 4 165,0
K11TD 903 110 851 110 787 110 704 150 595 185 185 450 85,2 4 172,0
115DH 1085 11,0 990 11,0 872 110 720 150 519 185 185 400 95,0 5 414,0
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VACUUM CURVES - CURVE IN VUOTO - CURVAS DE VACIO 50 H Z

KMS/TS - SH
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Presion diferencial estatica (hPa-mbar)

Static differential pressure (hPa-mbar) - Pressione differenziale statica (hPa-mbar)
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Performances referred to air at 20°C temperature, measured at inlet port and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure
Curve riferite ad aria con temperatura di 20°C misurata alla bocca di aspirazione e una contropressione atmosferica di 1013 mbar (ass.)
Curvas referidas a aire con temperatura de 20°C,medida en la boca de aspiracion y contrapresion atmosferica de 1013 mbar (abs)
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VACUUM PUMPS - POMPE PER VUOTO - BOMBAS DE VACIO 60 H Z

technical features - caratteristiche tecniche - caracteristicas

Flow - Portata - Caudal cx| Susw
Installed motor size - Potenza installata - Potencia instalada &g iR E
"o | 850
TEE Egg
Model | Maxflow -100 hP . ) . 282 53S % S8 ..
Modello| Portata max é 200hPa 300hPa 400hPa | £ £ = 5 S g 3652|558 g
Modelo | Caudal max | ~ (mbar) (mbar) (mbar) (mbar) | 295 g £s5(2 338 g é %
| £ ‘w v Y
FHEFTIEETIEEE
06 66 023 14 0,4 0,4 120 59,0 1 71
KO3MS 89 043 57 043 0,63 160 61,0 11/4 12,0
Ko4Ms 166 09 128 09 81 175 1,75 250 64,0 11/2 19,5
KO5 MS = 265 1,3 216 1,3 | 155 | 2,55 345 275 70,1 2 30,5
KO6 MS 366 | 2,55 310 255 240 345 150 4,6 4,6 325 72,6 2 35,2
KO7ZMS 499 | 255 426 255 335 46 219 63 6,3 375 78,3 3 61,5
K75MS 576 46 491 46 384 63 248 87 8,7 300 79,0 3 67,0
KO8MS 647 | 345 567 345 468 63 341 87 8,7 375 794 3 68,0
KO9MS 800 46 714 63 608 87 472 106 12,7 375 80,1 4 87,5
K1OMS 944 | 63 854 63 741 87 597 127 12,7 375 80,5 4 90,0
K11MS 1105 87 1009 87 891 12,7 739 174 17,4 350 83,8 4 98,5
KO3TS 158 0,9 99 1,3 1.3 150 11/4 18,7
Ko4TS 220 1,75 193 255 2,55 160 74,1 1172 28,5
KO5TS 493 255 402 345 289 46 4,6 210 751 3 48,0
KO6TS 679 @ 46 577 46 450 87 8,7 250 77,4 3 71,5
KO7TS 998 63 852 63 670 106 437 127 17,4 350 85,7 4 109,5
KO8TS 1215 63 1069 87 887 127 653 174 17,4 325 83,1 4 113,0
KO9TS 1600 10,6 1428 106 1216 17,4 21,5 275 88,1 5 158,0
K10TS 1858 12,7 1672 12,7 1440 21,5 21,5 260 89,7 5 163,0
K11TS 2130 174 1942 174 1708 255 25,5 220 91,3 5 186,5
115SH 2600 150 2282 150 1877 22,0 1358 37,0 37,0 300 98,0 5 492,0
10 DL 35 043 23 043 0,43 175 64,0 1/2 10,0
15DH 59 063 48 063 35 063 0,63 275 64,0 3/4 12,5
20DH 81 063 67 063 49 0,9 0,9 250 68,0 11/4 20,0
30DH 118 09 102 09 81 0,9 54 13 1,3 350 70,0 11/2 25,0
40DH 167 09 149 13 124 1,75 93 255 2,55 350 75,0 11/2 32,5
KO7ZMD 219 | 255 204 255 186 255 165 3,45 138 46 4,6 450 73,5 3 54,0
KO8 MD 285 345 269 345 249 46 227 46 200 63 6,3 450 76,1 3 67,0
K09 MD 375 46 354 46 330 46 301 63 265 87 8,7 475 79,0 4 81,0
K1OMD 467 63 440 63 409 63 372 87 328 87 10,6 500 81,0 4 92,0
K11MD 520 @ 63 493 63 462 87 424 87 378 106 12,7 500 81,3 4 106,0
KO3TD 88 09 72 09 51 13 1.3 250 11/4
Ko4TD 169 13 148 1,3 122 1,75 89 2,55 2,55 300 71,6 1172 29,5
KO5TD 260 1,75 236 1,75 207 255 170 3,45 121 4,6 4,6 400 75,6 2 43,5
KoO6TD 377 @ 46 @ 351 46 318 46 | 277 63 | 222 87 8,7 400 76,6 2 61,5
KO7ZTD 503 63 467 63 423 63 367 87 292 87 10,6 450 79,2 3 99,5
KO8TD 625 | 63 592 63 551 87 498 106 428 127 12,7 475 79,9 3 105,5
KO9TD 793 106 756 106 709 106 650 12,7 571 174 17,4 475 82,5 4 130,0
K10TD 971 12,7 928 12,7 874 12,7 805 174 714 215 21,5 500 86,5 4 165,0
K11TD 1090 12,7 1047 12,7 994 174 925 215 835 215 21,5 400 87,2 4 172,0
115DH 1310 11,0 1231 11,0 1133 150 1007 22,0 841 300 300 450 98,0 5 518,0
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VACUUM CURVES - CURVE IN VUOTO - CURVAS DE VACIO 60 H Z

KMS/TS - SH
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Presion diferencial estatica (hPa-mbar)

Static differential pressure (hPa-mbar) - Pressione differenziale statica (hPa-mbar)
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Static differential pressure (hPa-mbar) - Pressione differenziale statica (hPa-mbar)
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Performances referred to air at 20°C temperature, measured at inlet port and 1013 mbar (abs) atmospheric backpressure
Curve riferite ad aria con temperatura di 20°C misurata alla bocca di aspirazione e una contropressione atmosferica di 1013 mbar (ass.)
Curvas referidas a aire con temperatura de 20°C,medida en la boca de aspiracion y contrapresion atmosferica de 1013 mbar (abs)
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From a wide range of accessories, the
customer can select the most suitable for
their application. In all cases, FPZ suggest to
install an inlet filter and safety valve on every
machine

In una vasta gamma di accessori si puo
scegliere quello che piu si adatta alle
esigenze del cliente. FPZ suggerisce, in
ogni caso, la installazione di un filtro in
aspirazione e di una valvola di sicurezza
su ogni macchina

Entre un gran numero de accesorios, el
cliente puede seleccionar el que mas se
adapta a sus necesidades. En todos los
casos FPZ sugiere instalar un filtro y una
vdlvula de seguridad en cada maquina

1- Cartridge filter

2 - Inline filter

3 - Filter manifold

4 - Relief valve
5-Vacuum valve

6 - Check valve

7 - Control valve

8 - Pressure / Vacuum gauge
9-Sleeve

10 - Flexible hose

11 - Additional silencer

1 - Filtro a cartuccia

2 - Filtro in linea

3 - Collettore per filtri

4 -Valvola di sicurezza

5 - Valvola di sfioro

6 - Valvola di non ritorno

7 - Valvola di regolazione

8 - Manometro / Vuotometro
9 - Manicotto portagomma
10 - Manicotto flessibile

11 - Silenziatore supplementare

1 - Filtro de aire

2 - Filtro en linea

3 - Colector

4 -Valvula de seguridad
5 -Valvula de escape

6 - Valvula de retencion
7 - Vélvula de regulacién
8 - Manometro / Vacuometro
9 - Bridas de union

10 - Manguito flexible

11 - Silenciador adicional



accessories
accessori
accesorios
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ACCESSORIES - ACCESSORI - ACCESORIOS

Cartridge filter - Filtro a cartuccia - Filtro Cartucho

Indoor intake filter - Filtro di aspirazione per interni - Filtro de Aspiracién para el interior

c

e

G1/2"

75

FL2 G3/4" | 150 27 105 23 130 15
FL3 G1” 150 33 105 23 130 15
FL4 G1"1/4 | 150 42 105 23 200 15
FL5 G1”"1/2 180 48 155 23 200 15
FL6 G2 230 60 155 23 200 15
FL8 G3” 280 89 180 35 200 15
FL9 G4” 410 114 | 330 35 200 15

G5"

410

¢ CIKI
Tipo

FA 4 1"1/4 126 23 26

FAS5 1"1/2 | 217 23 152 48
FA 6 2" 217 23 152 60
FA 8 3" 150 34 200 89
FA 9 4" 160 38 257 114
FA 10 5" 160 38 257

+ HHENEEE
Tipo

FC5 G1”"1/2 146 126 81 129 312 22
FCé6 G2 178 156 91 144 341 22
FC8 G3” 220 157 102 172 453 22
FC9 G4" 276 225 128 208 493 22

1"1/4 220 90 42 15 75 7 30°
CA 4V 1"1/4 | 220 90 42 15 64 7 0°
CA 4K 1"1/4 260 160 42 15 64 7 0°
CAS 1"1/2 . 260 110 48 15 85 7 45°
CA 5K 1"1/2 | 300 180 48 15 75 7 0°
CA6 2" 320 135 60 15 85 7 45°
CA6V 2" 320 135 60 15 85 7 0°
CAS8 3" 380 185 88 15 120 7 -
CA9 4" 400 235 113 20 150 9 =
5" 450 300 | 140 20 210 18 -




ACCESSORIES - ACCESSORI - ACCESORIOS

Inline filter - Filtro in linea - Filtro en linea

- -—

G1”"1/2 200 176
FV 6 G2" 258 200 111 131
G3” 268 200

1/2" | 21 G1/2" 100
MP 2 3/4" | 27 G3/4" 100 - - 85 - 15
MP 3 1" 33 = 35 55 6,5 25 10 =
MP 4 1714 42 - 35 75 6,5 25 10 -
MP 4V 1"1/4 42 = 35 64 65 25 10 =
35 85 6,5 25 10 -

R >S<
e
' SI_ . -5 . MP 5 17172 48 -

i1 \ MP5V 17172 48 @ - 35 75 65 25 10 -
S lG MP6 2 | 60 | - 35 | 8 | 65 | 25 10 | -
MP8 37 [ 88 | - 45 | 120 65 32 13 | -

| LI | Y '

_ s2 _ .s2

Sleeve - Manicotto portagomma - Bridas de unién

MP 9 4" 114  G4" 100 - - 80 - 20
MP 10 5" 140 = 60 210 17 52 8 =
140  G5" 60

R H H

-—— — - - - -

Flexible hose - Manicotto flessibile - Manguito flexible

1/2"
MF 2 3/4" 26 200
MF 3 1" 32 200
MF 4 1"1/4 45 200
MF 5 1"1/2 50 250
MF 6 2" 64 250
MF 8 3" 89 330
4"

|

Additional silencer - Silenziatore supplementare - Silenciador adicional

Type
Tipo c
— = Tipo

C BN i sl4 G1"1/4 190 - 140 70 50 15
SI5 G1"1/2 200 - 170 80 | 30 | 20

F | |5 slé G2 230 - 200 90 30 20

E B E si8 G3" | 485 - | 400 152 8 20

AL ss4 G171/4 190 240 140 70 50 15

A2 ss5 G171/2 200 230 170 80 | 30 | 20

SS6 G2 230 260 200 90 30 20

ss8 G3" | 485 570 400 152 8 20

Safety valve - Valvola di sicurezza - Vélvula de seguridad

VRL 6 G2
VRL 6 HP G2 100 167 19
VRL 8 G3” 135 190 22
VRL 8 HP G3” 135 190 22
VRL 9 G4”
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ACCESSORIES - ACCESSORI - ACCESORIOS

RV3/VLA3

I

Check valve - Valvola di non ritorno - Valvula de retencién

VC1 G1/2" 8 47 25
vC2 G3/4” 8 52 32
vC3 G1” 10 62 38
vC4 G1"1/4 10 74 47
VC5 G1"1/2 10 86 55
VCé6 G2" 12 97 67
vCs G3” 12 133 95
vC9 G4” 20 180 124

MCo010 0-600 G1/4”
MC020 0-1000 G1/4" 63 36 11 50 13
MVO010 -600 - 0 G1/4”

m

Acoustic hood - Cabina di insonorizzazione - Cabina de insonorizacion

A

Dimensions are in mm - Le dimensioni sono espresse in mm - Las dimensiones estan en mm
- For further accessories refer to the price list - Per tutti gli altri accessori vedere il listino prezzi - Para todos los accesorios ver lista de precios



ACCESSORIES - ACCESSORI - ACCESORIOS

Converting device - Valvula di inversione - Vélvulas inversoras

Electrical drive - Attuatore elettrico - Actuador electrico

Power rating - Potenza - Potencia 56 W

Available voltages - Tensioni disponibili | V:24dc -110ac - 220ac
Voltaje disponible

Pneumatic drive - Attuatore pneumatico - Actuador pneumatico

Thrust cylindrer - Pistone pneumatico
Piston neumatico

Double effect - Doppio
effetto - Doble efecto

Max pressure - Pressione max. 10 bar
Presion max
Type
Tipo
Tipo
VS 6 50 392(1 417@ 105 109 M6 = 110 2xint.85 100 162 = 88
Vs 8 80 48500 5102 | 152 | 134 | M6 | 160 4xint.120 150 = 210 @ 110

(1) Electrical drive - Attuatore elettrico - Actuador electrico
(2) pneumatic drive - Attuatore pneumatico - Actuador pneumatico

VS flow converting valves are devices
used to change the flow direction in the
main pipeline. These valves can be
directly fitted on the blower or mounted
in-line. When mounted on discharge or
suction side of the blower, they can be
used as exchangers of the flow's
direction. The material of construction
is alluminium alloy; the drive can be 24v
dc/220v.a.c.single phase or with double
pneumatic actuators. The configuration
with double pneumatic drive allows the
blower to operate in "neutral condition”
where the flow is totally recycled inside
the unit

How it works - Principio operativo - Principio de funcionamiento

Le valvole di inversione flusso "VS"
sono dispositivi impiegati per variare
la direzione del flusso nella condotta
e possono essere direttamente
accoppiate ai compressori-aspiratori
a canale laterale oppure montate in
linea. Opportunamente installate sulla
bocca di mandata o di aspirazione,
possono operare da scambiatrici di
direzione del flusso. Costruite in lega
di alluminio, sono comandate da
elettromagnete o con attuatore
pneumatico. La configurazione delle
valvole con doppio comando
pneumatico permette inoltre una fase
neutra durante la quale il flusso e
completamente riciclato in macchina

La valvula inversora VS es un
dispositivo que permite el cambio del
flujo de aire o el cambio de conducto
al cual es enviado. Se puede montar
directamente sobre el compresor de
canal lateral o en linea. Fabricada en
aluminio, el accionamiento puede ser
eléctrico 24v.dc o 220v.a.c.) o
neumatico. La configuracion de la
valvula con doble mando neumatico
permite una fase neutra durante la
cual el flujo es completamente
reciclado en la maquina

For more detailed information please refer to the specific catalogue - Per informazioni piti dettagliate riferirsi al catalogo specifico -
Para informacion mas detallada consultar el catalogo especifico
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overall dimensions
ingombri
tamano
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- For further assembly options refer to data sheets
- Per tutte le altre possibili alternative di montaggio, riferirsi ai data sheet di dettaglio
- Para distintas alternativas de montaje, ver hoja tecnica
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OVERALL DIMENSIONS - INGOMBRI - TAMANO

[ - a;»
e N
MS -
C
K03 /K04 / KO5 /K06 / KO7 /K75 /KO8 /K09 /K10 / K11 . 1 di 1 ':i
i R
| |
MD e
‘_ &
K07 / KO8 / K09 / K10 / K11

Model

Modello

Modelo

K03 MS G1"1/4 8 | 10 142 83 205 18 75 4 M6 140 12
K04 MS 285 | 315 172 49 | 255 225 G1"1/2 | 102 12 | 171 | 95 | 222 18 70 4 M6 | 175 | 18
K05 MS 327 | 365 200 54 | 320 260 G2" 120 15 265 115 320 18 98 4 M8 200 19
K06 MS 376 | 393 | 205 54 | 325 290 G2" 125 15 265 140 334 18 85 4 M8 | 240 @ 19
KO7 MS/MD 424 481 269 82 68 = 438 G3” 155 13 350 300 562 25 187 5 M8 295 16
K75 MS 424 | 481 269 @ 82 68 | 438 G3” 155 13 | 350 | 300 562 25 | 187 5 M8 | 295 | 16
KO8 MS/MD 457 498 269 82 | 478 448 G3” 155 13 350 300 562 25 187 5 M8 310 16
KO9 MS/MD | 492 = 561 @ 315 96 | 508 478 G4” 182 | 13 | 350 | 300 644 25 | 257 5 M8 | 360 @16
K10 MS/MD 516 = 573 315 96 | 508 478 G4” 182 13 350 300 644 25 257 5 M8 360 16
K11 MS/MD | 542 603 332 91 538 508 G4” 200 13 | 350 | 300 654 25 262 5 M8 | 390 16

(1) 445 for - per - para MD
(2) 495 for - per - para MD

TS

KO3 / K04 / KO5 / K06 / KO7 / KO8 / KO9 / K10 / K11

Z AN EIEEEENEREEREE
Modello

Modelo

K03 TS 241 268 | 147 43 230 205  G1"1/4 86 10 83 142 280 18 75 4 M6 140 12

K04 TS 285 | 315 | 172 49 255 | 225 | G1"1/2 102 | 12 95 | 171 315 18 70 4 M6 @ 175 18
KO5TS 327 | 422 258 77 | 404 374 G3” 150 13 300 345 634 25 328 4 M8 200 19 @ 485
K06 TS 376 | 450 @ 262 75 | 404 374 G3” 155 13 | 300 345 662 25 | 335 4 M8 | 240 19 | 580
KO7 TS 424 531 319 98 @ 468 438 G4 182 13 250 550 802 25 299 5 M8 295 16 @ 620
KO8TS 458 | 548 319 | 98 | 478 448 G4” 182 | 13 | 250 | 550 802 25 | 299 5 M8 | 310 16 | 620
K09 TS 492 610 365 112 @ 508 478 130 210 13 250 550 850 - 315 5 M8 360 16 @ 745
K10TS 516 | 623 @ 365 112 | 508 478 130 210 13 | 250 | 550 @ 850 - 315 5 M8 | 360 16 | 745
K11TS 540 | 650 380 106 @ 540 510 130 228 13 250 550 870 - 320 5 M8 390 16 @ 800




OVERALL DIMENSIONS - INGOMBRI - TAMANO
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K03 / K04 / KO5 / KO6 / KO7 / KO8 / KO9 / K10/ K11

205 G1"1/4104 43 10 83 142 280 215 18 75 M6 140 180 146 12

375

K04-TD 285 315 172 49 | 309 225/G1”1/2123 51 12 95 171 316 254 18 70

KO5-TD 327 365 200 54 426 260 G2” 145 60 15 115 265 428 340 18 98

K06-TD 376 | 420 232 59 | 456 290 G2” 151 73 | 15 | 140 265 506 354 18 | 136

K07-TD 424 481 269 82 673 438 G3" 187|775 13 | 300 350 649 392 25 137

K08-TD 457 498 269 | 82 | 673 448 G3" | 187|775 13 | 300 | 350 | 649 392 | 25 | 137

K09-TD 492 561 315 96 781 478 G4" 220 91 13 | 300 350 745 455 25 199

K10-TD 516 573 315 96 @ 781 478 G4” 220 91 13 | 300 350 745 455 25 | 199

[ RRC HNT, R T R, N N N '

508 G4" 242

3x120°u

‘ 0]
n

pl q

06 /20 DH/30DH /40 DH

G1"
20 DH 290 | 310 165 45 230 | 210  G1"1/4 20 10 | 150 | 195 355 18 | 45 20 | M6 150 350
30DH 320 | 347 187 53 270 | 245 G1"1/2 105 10 185 235 420 18 @55 20 M6 180 390
G1"1/2 185 | 235
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OVERALL DIMENSIONS - INGOMBRI - TAMANO

10 DL
15 DH

Model
Modello
Modelo

SCL 10DL

220 256 230 23 210 180 G1/2" 58

300

920

120 144 2,5

180 G3/4" 64

30 210

258

286

250

SCL 15DH

500 i 13
, | 6x60°2460

20

365 4

200

KO5 - 66

=2

120
290

335

144 | 120

120 2,5

115 SH/DH GVR

Model
Modello
Modelo

115SHGVR 371
115DHGVR 475

266
492

1105
1105

1315
1290

348
348

485

327

L 4 G‘Z"

BN

320

Dimensions are in mm - Le dimensioni sono espresse in mm - Las dimensiones estan en mm
Tolerance on given values: +/-10% - Tolleranza su tutti i valori riportati in questo catalogo: +/-10% - Tolerancia de todos los valores

. en este catalogo: +/-10%

Data can change without prior notice - Dati soggetti a variazione senza obbligo di preavviso - Datos no vinculados y sujetos a cambios

sin previo aviso





